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<Tüv JUtir <Tov
Portes et buts Porte e portali Doors and gateways
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Concorso alle pagine 16-25
Competition on pages 16-25

Warum stehen sie davor
Ist nicht Türe da und Tor
Kämen sie getrost herein,
Würden wohl empfangen sein.

Goethe, an seinem Wohnhaus in Weimar

i Basler Rathaus : Eichentüre von Mathis Giger 1615/16, heute im Turmzimmer ; Ansicht vom Vorsaal. Die

Zunge des Löwenhauptes lässt sich zurückklappen und gibt ein Gucklochfrei. Photo Giger S VZ

Hôtel de Ville de Bale: Porte de chêne par Mathis Giger, 1615/16, aujourd'hui dans la salle de la tour, vue

depuis le vestibule. Si l'on soulève la langue du lion, on découvre au-dessous unjudas

Municipio di Basilea: Porta in legno di querela, opera dell'artigiano Mathis Giger, 1615/16, ora nella sala

detta délia torre; veduta dall'anticamera. La lingua délia testa di leonepuà essere ripiegata mettendo a nudo

uno spioncino

Basle Town Hall: Oaken door by Mathis Giger, 1615/16, now in the Tower Room; viewfrom the entrance hall.

The lion's tongue can be swung back to reveal a peep-hole
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Porta clama - die geschlossene Türe. Der Herr sagte zu Ezechiel: <rDieses Tor soll verschlossen bleiben. Es soll

nie mehr geöffnet werden und niemand darfdurch dasselbe eintreten; denn der Herr, der Gott Israels, ist durch

dasselbe eingezogen.» Die geschlossene Tür als Symbol göttlicher Würde. Eine der ältesten Darstellungen der

erPorta clausa» befindet sich im Psalterium aureum der St. Galler Stiftsbibliothek, um SS0/S90 entstanden

Porta clausa - le huis clos. Le Seigneur dit à Ezechiel: «Cetteporte doit resterfermée. Elle ne doit plusjamais être

ouverte etpersonne n'aura le droit de lafranchir, carie Seigneur, le Dieu d'Israël, apassépar là.» Laporte
close, symbole de la majestédivine. Une desplus anciennes représentations de la «porta clausa» (880/890) se

trouve dans le «psalterium aureum», lepsautier doré de ta Bibliothèque abbatiale de St-Gall

Porta clausa - la porta chiusa. Il Signore disse a Ezechiele: «Questa porta sarà etemamente chiusa. Mai dovrà

essere aperta e nessuno dovrà accedervi, poichéqui è entrato il Signore, Dio d'Israele. » La porta chiusa è simbolo

délia dignità divina. Unafra lepiù antiche rappresentazioni délia «Porta clausa» si trova nel Psalterium

aureum délia Biblioteca abbaziale di San Gallo e risale agli anni 880/890

Porta clausa—the closed door. The lord said toEzekiel: "Thisgate shall be shut, it shall not be opened, and no

man shall enter in by it; because the Lord, the God ofIsrael, hath entered in by it, therefore it shall be shut. " The

closed door as a symbol ofdivine dignity. One ofthe oldest representations ofthe Porta clausa is to be found in the

Psalterium aureum ofthe Collegiate library at St. Gall; it datesfrom about 880/890
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Eine Tür, die keine ist: Scheinarchitektur in illusionistischer Malerei im Salon der Casa Franzoni, Locarno,

G. A. Caldelliaus Brissago zugeschrieben, ca. 1780. Photo W.Studer

Uneporte qui n'en estpas une: Illusion architectonique dans tapeinture en trompe-l'œil du salon de la Casa

Franzoni à Locarno, attribuée à G. A. Caldelli, de Brissago, vers 1780

Unaporta che non è taie : Architettura immaginaria in un dipinto illusionistico nel salone délia Casa Franzoni,

Locarno, ascritto a G. A. Caldelli di Brissago, 1780 circa

A door that is not a door: Architectural illusion in the drawing-room ofCasa Franzoni, Locarno;painting
attributed to G. A. Caldelli oj Brissago, c. 1780
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